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内容概要

本书系笔者在博士论文基础上略加修改而成。
晚清新教传教士的汉语译介活动是一个大题目，涉及翻译学、历史学、思想文化史等多个领域，本书
无意也不可能全景式地对论题关涉的各个方面进行扫描，而是透过翻译活动来描述近代中国思想文化
发展的某种轨迹。
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作者简介

何绍斌，祖籍四川南江。
2003年7月获四川外语学院英语语言文学硕士学位，2006年6月获复旦大学比较文学与世界文学博士学
位。
现为上海海事大学外国语学院教师，已在《解放军外国语学院学报》、《中国比较文学》等期刊上发
表论文和译文多篇，研究兴趣为译介学，中西翻译理论
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